
PRACTICAL ALUMINUM RINGS - 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH

Low Profile & High Strength

Vertically split, low-profile rings clamp to MIL-STD 1913 Picatinny rails or
Weaver-style bases and provide an eye-pleasing, streamlined look without
compromising strength. Ring halves clamp together with four, steel Allen head
screws for a tight hold on optic and rail. Steel cross-bar locks in the rail slot or
base to prevent slippage under recoil. Available for 1" and 30mm diameter
scope tubes.

Attributes

Name: 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000608
Mfr. No.: 60200
Finish: Matte Black
Height: .500''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841370117338

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH.
Diese Ringe sind speziell für die sichere Montage von Zielfernrohren auf MILSTD 1913 PicatinnySchienen oder
WeaverStilBasen konzipiert. Um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Ringe in einwandfreiem Zustand sind, bevor Sie diese verwenden.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Verdacht auf Beschädigung verwenden Sie die Ringe nicht und wenden Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Ringe fest und sicher auf der Schiene montiert sind, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten StahlInbusschrauben zur Befestigung der Ringe.
Überprüfen Sie die Schrauben regelmäßig auf Festigkeit und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Stahlquerstange korrekt im SchienenSlot oder der Basis arretiert ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Überprüfen Sie, ob die Schiene oder Basis, auf der die Ringe montiert werden, in gutem Zustand
ist.

Montage der Ringe:2.

Platzieren Sie die Ringhälften auf der PicatinnySchiene oder der WeaverBasis.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zur Schiene sind.
Verwenden Sie die mitgelieferten vier StahlInbusschrauben, um die Ringhälften
zusammenzudrücken.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und kreuzweise an, um eine gleichmäßige Verteilung des
Drucks zu gewährleisten.

Montage des Zielfernrohrs:3.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben der Ringe vorsichtig an, um das Zielfernrohr zu fixieren.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen
vor.

Abschlussprüfung:4.



Überprüfen Sie alle Schrauben auf Festigkeit.
Stellen Sie sicher, dass die Stahlquerstange sicher arretiert ist.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn Sie Fragen zur Sicherheit oder
zur Verwendung der PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH haben.

Diese Sicherheitsanweisungen sind dazu gedacht, Ihnen zu helfen, die Ringe sicher und effektiv zu verwenden.
Beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Richtlinien zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer beiträgt.



PRACTICAL ALUMINUM RINGS Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PRACTICAL ALUMINUM RINGS. This guide provides essential safety instructions to
ensure the proper use and installation of the product. Please read this manual carefully before use to ensure
your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the rings for any signs of damage before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all installation instructions carefully to avoid hazards.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the rings with incompatible scope sizes or types.
Do not exceed the recommended weight limits for the scope and accessories mounted on the rings.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent slippage during use.
Be aware of potential sharp edges on the rings; handle with care.
Avoid exposing the rings to extreme temperatures or corrosive materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools: a set of Allen wrenches (included).
Ensure the mounting surface is clean and free of debris.

Installation2.

Align the rings with the MILSTD 1913 Picatinny rail or Weaverstyle base.
Use the provided steel Allen head screws to attach the ring halves together.
Tighten all screws evenly to ensure a secure fit.
Verify that the steel crossbar is locked in the rail slot or base to prevent slippage.

Usage3.

After installation, check the alignment of the scope and make necessary adjustments.
Regularly inspect the rings and screws for tightness, especially after heavy use or recoil.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal recycling.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the PRACTICAL ALUMINUM RINGS, please refer to the product
packaging or your retailer for contact details.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PRACTICAL
ALUMINUM RINGS. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Visor de Aluminio Prácticos EGW 1"
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor de Aluminio Prácticos EGW 1". Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un agarre seguro y un aspecto elegante en su equipo óptico. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, siga las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu riel Picatinny MILSTD 1913 o base estilo
Weaver.
Verifica que no haya daños visibles en los anillos antes de la instalación.
No uses los anillos de visor si están dañados o si faltan piezas.
Mantén los anillos y otros accesorios fuera del alcance de los niños.
Si experimentas alguna dificultad o inseguridad durante la instalación, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación, como un destornillador Allen.
Asegúrate de apretar los tornillos de manera uniforme para evitar deformaciones en el anillo.
No sobreaprietes los tornillos, ya que esto puede dañar el material del anillo o el riel.
Revisa periódicamente el ajuste de los anillos después de un uso prolongado o después de disparos para
asegurarte de que no se hayan aflojado.

Instrucciones de Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: un destornillador Allen y un paño suave para proteger el
acabado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Coloca el riel Picatinny o la base estilo Weaver en el lugar deseado en tu arma.
Toma las mitades del anillo y colócalas sobre el riel, asegurándote de que estén alineadas
correctamente.
Inserta los cuatro tornillos Allen en cada mitad del anillo y comienza a apretarlos ligeramente.
Asegúrate de que la barra transversal de acero esté correctamente posicionada en la ranura del
riel.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, alternando entre ellos para asegurar un ajuste firme y
seguro.

Uso:3.

Una vez instalado, coloca el óptico en el centro del anillo.
Ajusta la posición del óptico según tus preferencias antes de apretar completamente los tornillos.
Realiza un chequeo final para asegurarte de que todo esté seguro y en su lugar antes de usar el
equipo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de visor, considera reciclar el aluminio donde sea posible.
Si los anillos están dañados, deséchalos de acuerdo con las normativas locales de residuos. No los dejes
en lugares donde puedan representar un riesgo para otras personas o animales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso o la instalación de los Anillos de Visor de
Aluminio Prácticos EGW 1", por favor consulta a un profesional o al punto de venta donde adquiriste el producto.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de los Anillos de Visor de
Aluminio Prácticos EGW 1". Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Anneaux en Aluminium
Pratiques EGW 1"
Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux en Aluminium Pratiques EGW 1". Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les anneaux.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux ou n'utilisez pas de pièces non recommandées par le fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation:

Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation (vis Allen en acier).
Assurezvous que les anneaux sont bien fixés avant d'utiliser l'optique.

Utilisation:

Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires fixés.
Évitez les chocs violents qui pourraient endommager les anneaux ou l'optique.
Ne laissez pas le produit exposé à des conditions climatiques extrêmes sans protection.

Environnement:

Utilisez le produit dans un environnement propre et sec pour éviter la corrosion.
Évitez le contact avec des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires : clés Allen, tournevis, etc.

Installation:2.

Placez les moitiés de l'anneau sur le tube de lunette.
Utilisez les vis Allen pour serrer les moitiés ensemble, en veillant à ce qu'elles soient bien alignées.
Fixez la barre transversale en acier dans la fente du rail Picatinny ou de la base Weaver.
Vérifiez que tout est bien serré et sécurisé avant d'utiliser l'optique.

Utilisation:3.

Lorsque vous utilisez l'optique, vérifiez régulièrement que les anneaux sont toujours bien fixés.



En cas de mouvement ou de glissement, resserrez les vis immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Si le produit est endommagé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter tout risque
d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
un distributeur agréé. Assurezvous de disposer des informations du produit à portée de main lors de votre
communication.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser vos Anneaux en Aluminium Pratiques EGW 1" en toute
sécurité. Merci de votre confiance et bonne utilisation !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo
degli Anelli in Alluminio Pratici EGW 1"
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Alluminio Pratici EGW 1". Questo prodotto è progettato per garantire una
solida e sicura installazione dei vostri dispositivi ottici su rotaie Picatinny o basi in stile Weaver. Per garantire un
utilizzo sicuro e ottimale, si prega di seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in
questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche su rotaie
Picatinny o basi in stile Weaver.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche consigliate. Utilizzare solo ottiche compatibili con un
diametro di tubo di 1" o 30mm.
Assicurarsi che le viti a testa esagonale siano serrate correttamente per garantire una presa sicura.
Evitare l'uso di attrezzi elettrici o pneumatici per l'installazione, in quanto possono danneggiare il
prodotto.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo
Preparazione: Assicurarsi che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.1.
Posizionamento: Allineare gli anelli sulla rotaia Picatinny o sulla base in stile Weaver.2.
Fissaggio:3.

Utilizzare le quattro viti a testa esagonale in acciaio per fissare saldamente le due metà dell'anello.
Serrare le viti in modo uniforme per evitare deformazioni.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verificare che gli anelli siano ben fissati e che non ci siano4.
movimenti.
Uso: Montare l'ottica e assicurarsi che sia correttamente allineata e fissata.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti. Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, seguire le linee guida locali per il riciclo dei materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto designato nella
vostra area. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrete utilizzare gli Anelli in Alluminio Pratici EGW 1" in modo sicuro
ed efficace. La vostra sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a garantire che i nostri prodotti rispettino
gli standard di sicurezza richiesti dalla normativa dell'Unione Europea.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH. Denne veiledningen
gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skader på ringer eller monteringssystem.
Sørg for at alle skruer er strammet skikkelig for å hindre at optikken glir.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan føre til skader, som ekstremt vær eller ustabile
plattformer.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen og optikk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle deler som følger med produktet.
Les gjennom bruksanvisningen for kikkertsiktet før installasjon.

Installasjon:2.

Plasser ringene på MILSTD 1913 Picatinnyskinnen eller Weaverstil basen.
Juster ringhalvdelene slik at de passer godt til kikkertsiktet.
Bruk de medfølgende fire stål Allenhodeskruene til å stramme ringene. Sørg for at de er godt
festet.
Kontroller at stål tverrbar låser er på plass for å forhindre glidning.

Bruk:3.

Når du bruker produktet, vær oppmerksom på om det er noen tegn på slitasje eller skade.
Unngå å overbelaste ringen med for mye vekt eller trykk.

Avhendingsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det avhendes på en miljøvennlig måte.
Undersøk lokale retningslinjer for avhending av metallprodukter.
Sørg for at alle deler er fjernet fra produktet før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg den nødvendige hjelpen og informasjonen.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni aluminiowych PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500"
HIGH. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z szynami MILSTD 1913 Picatinny oraz podstawami typu Weaver.
Używaj tylko z odpowiednimi rurkami celowniczymi o średnicy 1" lub 30mm.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nieuszkodzone.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt nie wykazuje oznak uszkodzenia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem optyki.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub brakujące elementy.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do montażu, aby uniknąć uszkodzenia śrub imbusowych.
Nie przekraczaj maksymalnej wysokości montażu (1" – .750" wysokości dla rur 1" oraz 30mm – .840"
wysokości dla rur 30mm).
Zwróć szczególną uwagę na odrzut podczas używania broni, aby zapobiec przesunięciu się pierścieni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy.
Sprawdź, czy pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż:2.

Umieść dolną część pierścienia na szynie Picatinny lub podstawie Weaver.
Użyj czterech stalowych śrub imbusowych do połączenia górnej i dolnej części pierścienia.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność optyki.

Użytkowanie:3.

Po zamontowaniu pierścieni, zamontuj swoją optykę zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy optyka jest stabilna i nie ma luzów.

Przegląd:4.

Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni oraz stan śrub imbusowych.
W razie potrzeby dokręć śruby, aby utrzymać optykę w stabilnej pozycji.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu oraz zgłaszanie niebezpiecznych sytuacji należy
kierować do odpowiednich organów. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualności dotyczących
przypomnień o wycofaniu produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys optiikoille. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kiinnitykset ja kunto.
Älä ylitä suositeltua kuormituskapasiteettia.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että renkaat ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.
Tarkista, ettei renkaissa ole näkyviä vaurioita tai kulumista.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä renkaat MILSTD 1913 Picatinny raiteisiin tai Weavertyylisiin pohjiin.
Käytä neljää teräksistä kuusiokoloruuvia renkaan puoliskojen kiinnittämiseen.
Varmista, että teräksinen poikkipalkki on kunnolla lukittu raiteeseen tai pohjaan.

Käyttö2.

Aseta optiikka renkaiden väliin ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiristä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa osia.
Tarkista renkaiden ja optiikan kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH. Käytä tuotetta
turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH
Introduktion
Tack för att du valt PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH. Denna produkt är
utformad för att fästa kikarsikten på MILSTD 1913 Picatinnyskenor eller Weaverstil baser. För att säkerställa en
säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan du använder kikarsiktet.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att optiken glider.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella metallspån.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande: två ringhalvor, fyra stål Allenskruvar och tvärstång.
Rengör ytan på Picatinnyskenan eller Weaverbasen innan installation.

Installation:2.

Placera ringhalvorna på kikarsiktet och justera dem till önskad position.
Använd de medföljande Allenskruvarna för att fästa ringhalvorna på skenan.
Åtdrag skruvarna jämnt för att säkerställa ett fast grepp.
Kontrollera att tvärstången är korrekt låst i skenans spår eller bas.

Användning:3.

Efter installation, kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och är i rätt position för ditt skytte.
Utför regelbundna kontroller av ringarna och skruvarna för att säkerställa att de inte har lossnat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är trasig eller inte längre behövs, återvinn aluminium och stål enligt lokala
återvinningsriktlinjer.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH.



Návod na bezpečné používání hliníkových
kroužků EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hliníkové kroužky EGW 1" PRACTICAL RINGS .500" HIGH. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a používání produktu, které vám
pomohou zajistit bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kroužků si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že kroužky jsou používány v souladu s pokyny výrobce a jsou určeny pro vaši optiku a
montážní lištu.
Pravidelně kontrolujte kroužky a jejich upevnění, zejména po intenzivním používání nebo vystavení
extrémním podmínkám.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání kroužků dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli mechanickému poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že máte správné nástroje, včetně šroubováku s šestihrannou hlavou.
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při montáži kroužků dodržujte správné utahovací momenty, aby nedošlo k poškození kroužků nebo
optiky.
Při manipulaci s optikou a montážními kroužky používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Zkontrolujte, zda je montážní lišta čistá a suchá.

Instalace:2.

Umístěte poloviny kroužků na optiku a montážní lištu.
Pomocí čtyř ocelových šroubů s šestihrannou hlavou zajistěte poloviny kroužků k sobě. Ujistěte se,
že jsou šrouby pevně utaženy, ale ne přetahujte je.
Zkontrolujte, zda je ocelový příčný pruh správně umístěn v drážce lišty.

Používání:3.

Po instalaci proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že je optika správně upevněna a že kroužky
nekloužou.
Pravidelně kontrolujte upevnění kroužků a jejich stav.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové a ocelové části mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy pro správnou
likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace ohledně bezpečnosti a používání produktu se obraťte na výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně jeho názvu a čísla modelu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

